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וַיַּ֥עַן1
und–er–antwortete

אִיּ֗וֹב
Hiob
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
und–er–sprach
H0559

Und Hiob antwortete und sprach:

גַּם־2
auch
H1571

הַ֭יּוֹם
der–Tag
H3117

י מְרִ֣
]מרי[
H4805

י שִׂחִ֑
]שחי[
H7879

י יָדִ֝֗
Haende–von
H3027

ה כָּבְדָ֥
ehrte
H3513

עַל־
ueber

י׃ אַנְחָתִֽ
]אנחתי[
H0585

Auch heute ist meine Klage trotzig; seine Hand lastet schwer auf meinem Seufzen.

י־3 מִֽ
wer
H4310

ן יִתֵּ֣
er–gibt
H5414

יָדַ֭עְתִּי
ich–wusste
H3045

וְאֶמְצָאֵה֑וּ
und–fand
H4672

ב֗וֹא אָ֝
kam
H0935

עַד־
bis
H5704

תְּכוּנָתֽוֹ׃
]תכונתו[
H8499

O daß ich ihn zu finden wüßte, daß ich kommen könnte bis zu seiner Wohnstätte!

אֶעֶרְכָה4֣
]אערכה[

לְפָנָי֣ו
Angesicht
H6440

ט מִשְׁפָּ֑
Recht
H4941

י וּפִ֝֗
und–Mund–von
H6310

א אֲמַלֵּ֥
fuellte
H4390

תוֹכָחֽוֹת׃
]תוכחות[

Ich würde meine Rechtssache vor ihm darlegen, und meinen Mund mit Beweisgründen füllen.

אֵ֭דְעָה5
wusste
H3045

ים מִלִּ֣
Wort
H4405

יַעֲנֵנִ֑י
antwortete

ינָה וְאָ֝בִ֗
und–verstehen
H0995

מַה־
was
H4100

יֹּ֥אמַר
er–spricht
H0559

י׃ לִֽ
mir

Ich würde die Worte wissen, die er mir antworten, und vernehmen, was er mir sagen würde.

הַבְּרָב־6
viel

כֹּ֭חַ
Kraft

יב יָרִ֣
stritt
H7378

י עִמָּדִ֑
bei–mir
H5978

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

אַךְ־
fuerwahrlich
H0389

וּא ה֝֗
er
H1931

ם יָשִׂ֥
setzte

י׃ בִּֽ
in–mir

Würde er in der Größe seiner Kraft mit mir streiten? Nein; er würde nur acht auf mich haben.

ם7 שָׁ֗
Name
H8033

יָשָׁ֭ר
aufrichtig
H3477

נוֹכָח֣
zurechtwies
H3198

עִמּ֑וֹ
sein–Volk

וַאֲפַלְּטָ֥ה
]ואפלטה[
H6403

צַח נֶ֗ לָ֝
fuer–immer
H5331

י׃ מִשֹּׁפְטִֽ
Rechte–von
H8199

Alsdann würde ein Rechtschaffener mit ihm rechten, und auf ewig würde ich meinem Richter entkommen.

הֵ֤ן8
wenn
H2005

דֶם קֶ֣
Vorzeit

אֶהֱלֹ֣ךְ
ging
H1980

וְאֵינֶנּ֑וּ
und–er–ist–nicht
H0369

וְאָ֝ח֗וֹר
und–zurueck
H0268

וְֽלאֹ־
und–nicht
H3808

ין אָבִ֥
verstehen
H0995

לֽוֹ׃
ihm

Siehe, gehe ich vorwärts, so ist er nicht da; und rückwärts, so bemerke ich ihn nicht;

אול9 ֹ֣ שְׂמ
Linke
H8040

בַּעֲשֹׂת֣וֹ
machte

וְלאֹ־
und–nicht
H3808

אָחַ֑ז
ergriff
H2372

ף יַעְטֹ֥
]יעטף[

ין יָמִ֝֗
rechte–Hand
H3225

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

ה׃ אֶרְאֶֽ
sah
H7200

zur Linken, während er wirkt, so schaue ich ihn nicht; er verhüllt sich zur Rechten, und ich sehe ihn nicht.
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י־10 כִּֽ
denn

יָדַ֭ע
wusste
H3045

רֶךְ דֶּ֣
Weg
H1870

י עִמָּדִ֑
bei–mir
H5978

נִי חָנַ֗ בְּ֝
]בחנני[
H0974

כַּזָּהָ֥ב
wie–Gold
H2091

א׃ אֵצֵֽ
ging–heraus
H3318

Denn er kennt den Weg, der bei mir ist; prüfte er mich, wie Gold würde ich hervorgehen.

אֲשֻׁרו11ֹ בַּ֭
]באשרו[

אָחֲזָה֣
ergriff
H0270

רַגְלִ֑י
Fuesse–von
H7272

דַּרְכּ֖וֹ
sein–Weg
H1870

שָׁמַרְ֣תִּי
bewahrte
H8104

וְלאֹ־
und–nicht
H3808

ט׃ אָֽ
breitete–aus
H5186

An seinem Schritte hat mein Fuß festgehalten, und seinen Weg habe ich beobachtet und bin nicht abgebogen;

מִצְוַת12֣
Gebote
H4687

שְׂפָ֭תָיו
seine–Lippen
H8193

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

ישׁ אָמִ֑
]אמיש[
H4185

י חֻקִּ֗ מֵ֝
Satzung
H2706

נְתִּי צָפַ֥
]צפנתי[
H6845

אִמְרֵי־
Wort
H0561

יו׃ פִֽ
Mund
H6310

von dem Gebote seiner Lippen bin ich nicht abgewichen, ich habe die Worte seines Mundes verwahrt, mehr als 
meinen eigenen Vorsatz.

וְה֣וּא13
und–er
H1931

בְאֶ֭חָד
ein
H0259

י וּמִ֣
und–wer
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
kehrte–zurueck
H7725

וְנַפְשׁ֖וֹ
und–seine–Seele
H5315

אִוְּתָ֣ה
]אותה[
H0183

עַשׂ׃ וַיָּֽ
und–er–machte

Doch er bleibt sich gleich, und wer kann seinen Sinn ändern? Was seine Seele begehrt, das tut er.

כִּ֭י14
denn

יַשְׁלִ֣ים
war–in–Frieden

י חֻקִּ֑
Satzung
H2706

נָּה וְכָהֵ֖
]וכהנה[
H2007

רַבּ֣וֹת
viel

עִמּֽוֹ׃
sein–Volk

Denn er wird vollenden, was über mich bestimmt ist; und dergleichen ist vieles bei ihm.

עַל־15
ueber

כֵּ֭ן
so

מִפָּנָי֣ו
Angesicht
H6440

אֶבָּהֵל֑
eilt
H0926

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
verstehen
H0995

וְאֶפְחַ֥ד
]ואפחד[
H6342

נּוּ׃ מִמֶּֽ
von–ihm

Darum bin ich bestürzt vor seinem Angesicht; erwäge ich's, so erschrecke ich vor ihm.

וְאֵ֭ל16
und–zu
H0410

הֵרַ֣ךְ
]הרך[
H7401

י לִבִּ֑
mein–Herz

י וְשַׁ֝דַּ֗
und–Feld–von
H7706

נִי׃ הִבְהִילָֽ
eilt
H0926

Ja, Gott hat mein Herz verzagt gemacht, und der Allmächtige mich in Bestürzung versetzt.

י־17 כִּֽ
denn

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

נִצְ֭מַתִּי
]נצמתי[
H6789

מִפְּנֵי־
wegen
H6440

שֶׁךְ חֹ֑
Finsternis
H2822

י וּמִ֝פָּנַ֗
und–von–Angesicht–von
H6440

כִּסָּה־
bedeckte
H3680

פֶל׃ אֹֽ
Dunkel
H0652

Denn nicht wegen der Finsternis bin ich vernichtet, noch weil Dunkelheit mein Angesicht bedeckt hat.
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